Додаток № 4
ПРОЕКТ-ДОГОВІРУ  №  _______

про закупівлю товарів за державні кошти
м. Одеса






                        «___» ________2024 року
Військова частина А3674, (надалі іменується «Покупець») в особі ______________________________________________________, що діє на підставі Положення про військове (корабельне) господарство Збройних Сил України, затвердженого наказом Міністра оборони України від 16.07.97 № 300 з одного боку, та _____________________________________, (надалі іменується «Постачальник»), що діє на підставі _________________________________________________ , а разом іменуються «Сторони», з урахуванням закону України «Про публічні закупівлі», вимог Указу Президента України від 24.02.2022 № 64/2022 «Про введення воєнного стану в Україні», затвердженого Законом України від 24.02.2022 № 2102-ІХ (зі змінами) та відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 11.11.2022 року № 1275 «Про затвердження особливостей здійснення оборонних закупівель на період дії правового режиму воєнного стану» уклали цей «Договір» (надалі іменується «Договір») про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов’язується здійснити постачання Замовникові товару згідно             ДК 021-2015: 30190000-7 – Офісне устаткування та приладдя різне (далі – «Товар») у асортименті, кількості та за цінами, які зазначені в Специфікації постачання Товару (далі – Специфікація), що додається до Договору (додаток 1), а Замовник зобов’язується прийняти і оплатити Товар. 

1.2. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені Замовником в односторонньому порядку залежно від реального фінансування видатків. У випадку зменшення обсягів закупівлі Сторонами укладається відповідна додаткова угода до цього Договору.
1.3 Постачальник несе повну матеріальну відповідальність, визначену законодавством України, за Товар до моменту належної їх передачі Замовнику.

1.4 Якість товару повинна відповідати нормативно-технічній документації та нормативним документам, які зазначені у специфікації.

2. ЯКІСТЬ ТОВАРІВ

2.1. Постачальник повинен поставити Замовнику передбачений цим Договором Товар, якість якого відповідає ДСТУ (ГОСТ, ТУ, ISO тощо), в кількості, асортименті, строки і за цінами, зазначеними у Специфікації (Додаток 1), що є невід’ємною частиною цього Договору, а Замовник – прийняти та оплатити такий Товар. 

2.2. Постачальник гарантує відповідність поставленого Товару умовам Договору, технічним умовам, діючих у Постачальника і затвердженими встановленим порядком.

2.3. Товар повинен бути новим (справним), не експлуатованим.

2.4. Приймання товару за кількістю та якістю здійснюється представником Замовника в присутності представника Постачальника. У разі не прибуття представника будь-якої із сторін вважається, що вона дозволяє і погоджується встановленим порядком прийняти поставку продукції за кількістю та якістю комісійно представнику Замовника.
2.5 Прийняття товару за кількістю та якістю оформляється актом або підписом відповідальної особи Покупця на видатковій накладній Постачальника.

3.9. У випадку, коли буде встановлено порушення якості товару або нестача будь-якої його кількості, Покупець, спільно з представником Постачальника, відображає це у акті прийому продукції (видатковій накладній) та складає окремий акт, і залежно від причин недоліків, пред'являє претензію стороні, що порушила законні інтереси Покупця.
3. ЦІНА (ВАРТІСТЬ)  ДОГОВОРУ
3.1. . Ціни на товар встановлюються в національній валюті України - гривні. Платником за цим договором є Замовник-_________________________ (Джерело фінансування – Державний бюджет).

3.2. Ціна (вартість) Товару становить ___________________________________________.

Ціна (вартість) за одиницю Товару – відповідно до Специфікації.

3.3. Ціна (вартість) цього Договору залишається незмінною до повного виконання Сторонами зобов’язань за Договором, крім випадків зменшення обсягів закупівлі залежно від реального фінансування видатків узгодженого, шляхом укладання додаткової угоди.

3.4. Ціна (вартість) Товару визначена на підставі калькуляції витрат, сформованої Постачальником з урахуванням економічних показників діяльності підприємства на момент укладення цього Договору. Відповідальність за правильність проведення розрахунків, обґрунтування калькуляційних витрат та застосуванням цін (вартості) на Товар покладається на Постачальника. Договір укладається з урахуванням постанови КМУ від 02.03.2022 №178 «Деякі питання обкладання податком на подану вартість за нульовою ставкою у період воєнного стану».

4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Розрахунки за прийнятий Товар належної якості та кількості проводяться шляхом оплати Замовником після пред’явлення Постачальником видаткова накладна (2 примірники) (далі – накладна) протягом 30 (тридцяти) календарних днів з дати постачання, за умови надходження бюджетних коштів на рахунок Замовника за даним кодом видатків та за фактично поставлений Товар.

Замовник бере на себе фінансові зобов’язання щодо оплати Товару лише за умови наявності відповідних видатків державного бюджету. Ця умова є відкладальною обставиною (п.1 ст.212 Цивільного Кодексу України).

4.2. Замовник протягом п’яти календарних днів повертає рахунки Постачальнику при:

а) перевищенні суми Договору, визначеної у п. 3.2. цього Договору;

б) неналежному оформленні документів (відсутності печаток, підписів, невідповідності форми та змісту актів формам, наведеним у додатках до Договору, тощо);

в) наданні документів на оплату після закінчення строку дії Договору;

г) відсутності повного комплекту документів, передбаченого п. 4.2. Договору;

Неналежно оформлені документи повертаються Постачальнику для усунення недоліків, розрахунки за ними проводяться після усунення недоліків.
5. ПОСТАЧАННЯ ТОВАРІВ

5.1. Постачання Товару товару здійснюється за рахунок Продавця протягом 10 робочих днів з дати підписання даного договору усіма сторонами.
5.2. Місцем постачання Товару є місцезнаходження Замовника (військова частина А3674, м. Одеса, бульвар Французький,1).

Товар постачається на умовах DDP - склад Замовника відповідно до Міжнародних правил по тлумаченню термінів “Інкотермс” у редакції 2020 року згідно з положеннями Договору, встановленими нормами відвантаження у тарі та упаковці, яка забезпечує її збереження під час транспортування, вантажно-розвантажувальних робіт тощо.

5.3. Постачальник, не пізніше ніж за 3 (трьох) робочих днів, повідомляє Замовника про заплановану дату постачання Товару, постачання Товару дозволяється партіями.

5.4. Будь-яка зміна асортименту Товару, що підлягає поставці за цим договором, можлива лише після попередньої письмової згоди сторін у формі додаткової угоди, яка є невід'ємною частиною даного договору.

5.5. Постачальник повинен іменувати Товар у транспортних документах у точній відповідності з Договором.

5.6. Товар постачається в упаковці, яка забезпечує його збереження під час транспортування, вантажно-розвантажувальних робіт та зберігання в межах термінів, установлених діючими стандартами, технічними умовами тощо.

5.7. У разі виявлення під час приймання-передавання Замовником Товару неналежної якості та/або комплектності, Постачальник здійснює його заміну та/або до поставку протягом 5 (п’яти) робочих днів.

5.8. Поставка товару здійснюється за рахунок Постачальника.
6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН 
6.1. Замовник зобов’язаний:

6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі здійснити оплату за поставлений Товар відповідно до умов Договору.

6.1.2. Приймати Товар поставлений належним чином, належної якості та кількості відповідно до Специфікації із складанням Акту приймання-передавання Товару.

6.2. Замовник має право:

6.2.1. В односторонньому порядку відмовитися від Договору (у повному обсязі або частково) у випадку невиконання (повністю або частково) Постачальником взятих ним зобов’язань з перевищенням договірних строків їх виконання більш ніж 31 календарний день.

6.2.2. Контролювати постачання Товару у строки, встановлені Договором.

6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі Товарів та загальну вартість Договору залежно від реального фінансування видатків. 

6.3. Постачальник зобов’язаний:

6.3.1. Забезпечити постачання Товару у строки, встановлені Договором.

6.3.2. Забезпечити постачання Товару, якість якого відповідає умовам, установленим розділом 2 цього Договору.

6.4. Постачальник має право:

6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар, відповідно до умов, встановлених розділом 4 цього Договору. 

6.4.2. Дострокове постачання Товару здійснюється за письмовим погодженням із Замовником.
7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

7.1.
Сторони беруть на себе зобов’язання неухильно виконувати всі умови цього Договору. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законодавством України та цим Договором.

7.2. За порушення умов Договору щодо якості та/або комплектності Товару Постачальник виплачує штраф у розмірі 20 (двадцяти) відсотків вартості Товару, який визнано неякісним та/або некомплектним.

7.3. За порушення строків постачання Товару Постачальник сплачує пеню у розмірі 

0,1 відсотка вартості Товару, щодо якого допущено прострочення виконання за кожний день прострочення.

7.4. За прострочення поставки Товару понад 30 (тридцять) календарних днів, за відмову від постачання, або не постачання (постачання в неповному обсязі) додатково стягується штраф у розмірі 7 (сім) відсотків від вартості непоставленого Товару.

7.5. У випадку порушення Постачальником строків, передбачених п. 6.3 цього Договору, Постачальник сплачує Замовнику пеню у розмірі подвійної ставки Національного банку України за весь термін та /або строк прострочення повернення коштів за ПДВ.

7.6. Сплата штрафів, пені не звільняє Сторону, що порушила умови Договору, від їх виконання і відшкодування іншій Стороні завданих внаслідок цього збитків у частині, не покритій штрафом, пенею, крім випадків, передбачених чинним законодавством України та цим Договором.

7.7. Сторони домовились, що погоджений розмір збитків, а також неустойки, який підлягає відшкодуванню Замовником за несвоєчасність грошових розрахунків не може бути більшим за суму заборгованості скоригованої на офіційний індекс інфляції за відповідний період (час прострочення). Відповідно до ч. 2 ст. 625 Цивільного кодексу України та ч. 6 

ст. 231 Господарського кодексу України Сторони встановили інший розмір процентів для Замовника: 0 (нуль) процентів.

7.8. У разі порушення Постачальником постачання Товару: комплектності (кількості), якості, строків (термінів) постачання, які визначено у Договорі, або при зміні Постачальником в односторонньому порядку умов цього Договору Замовник в односторонньому порядку має право: відмовитися від приймання Товару, а в подальшому від виконання зобов’язань Постачальником за цим Договором; відмовитися від встановлення на майбутнє господарських відносин з Постачальником.
8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання (часткове чи повне) або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін і безпосередньо вплинули на виконання Договору (аварія, катастрофа, стихійне лихо тощо).

8.2.
Сторона, що не може виконувати зобов’язання за Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 5 (п’яти) календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це в письмовій формі іншу Сторону.

У разі не повідомлення у строк, який визначений у першому абзаці цього пункту, у письмовій формі іншої сторони про настання обставин непереборної сили вона позбавляється права посилатися на ці обставини та не звільняється від відповідальності, передбаченої розділом 7 цього Договору, навіть при наявності відповідного сертифікату, виданого Торгово-Промисловою палатою України та/або регіональними Торгово-промисловими палатами України.

8.3.  Доказом виникнення обставин непереборної сили є сертифікат, який видається Торгово-промисловою палатою України або регіональними торгово-промисловими палатами.

8.4.  У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 

30 календарних днів, кожна із Сторін має право розірвати Договір в установленому порядку.

Якщо обставини, зазначені у пункті 8.1 Договору, будуть продовжуватися більше 

30 календарних днів то кожна із Сторін має право в установленому порядку розірвати Договір повністю або частково і в такому випадку жодна із Сторін не буде мати права вимагати від іншої відшкодування можливих збитків.

8.5.  Продовження строку (терміну) виконання зобов’язань постачання Товару, можливе у випадку істотної зміни обставин, які впливають на можливість виконання своїх обов’язків за Договором у разі, якщо вони змінилися настільки, що/ якби Сторони могли це передбачити, вони не укладали б цей Договір, або уклали б його на інших умовах. У разі істотної зміни обставин, якими Сторони керувалися при укладенні Договору він може бути змінений або розірваний за згодою Сторін.

Сторона, що не може виконувати зобов’язання за Договором унаслідок виникнення істотної зміни обставин, повинна не пізніше ніж протягом 5 (п’яти) календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це в письмовій формі іншу Сторону.

У разі не повідомлення у строк, який визначений у другому абзаці цього пункту, у письмовій формі іншої сторони про настання істотної зміни обставин вона позбавляється права посилатися на ці обставини, навіть при наявності відповідного висновку про істотну зміну обставин, що видається Торгово-промисловою палатою України або регіональними торгово-промисловими палатами.

8.6.  Доказом виникнення істотної зміни обставин, які впливають на можливість виконання своїх обов’язків за Договором є  сертифікат (висновок) про істотну зміну обставин, що видається Торгово-промисловою палатою України або регіональними торгово-промисловими палатами.

8.7.  Замовник звільняється від відповідальності за несвоєчасну сплату за поставлений Товар у разі ненадходження призначень (коштів) на рахунки Міністерства оборони України на зазначені цілі та/або з інших об’єктивних причин (заблоковані рахунки Міноборони, тимчасово не працюють органи казначейства, тощо), що підтверджується довідкою, яка видається відповідним державним органом.

8.8. Сторони усвідомлюють, що даний Договір укладається під час дії в Україні правового режиму воєнного стану, а тому сам факт дії воєнного стану не буде вважатися обставинами непереборної сили (форс-мажорними обставинами)/істотною зміною обставин, крім випадків настання конкретних подій/обставин (окупація території агресором, куди повинен постачатися Товар для Замовника, знищення безпосередньо Товару та/або бази/складів/приміщень Постачальника, тощо) під час дії правового режиму воєнного стану, що буде підтверджено документами, які видаються органами державної влади.
9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1.
У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.

9.2.
У разі, якщо Сторони не дійдуть згоди у вирішенні спірного питання, встановленим порядком оформлюється та пред’являється претензія/претензії. У випадку повного або часткового відхилення претензії, спірне питання розглядається в судовому порядку.

10. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1.
Цей Договір набирає чинності з моменту підписання його двома Сторонами і діє до 31 грудня 2024 року.

10.2.
Закінчення строку Договору не звільняє Сторони від відповідальності за порушення його умов, які мали місце під час дії Договору.

10.3.
Умовами припинення (розірвання) Договору є:

1)
взаємна домовленість Сторін (у разі якщо відпала потреба Замовника у Товарі має бути підтверджена документально);

2)
відмова в односторонньому порядку від Договору(у повному обсязі або частково) у випадку невиконання (повністю або частково) Постачальником взятих ним зобов’язань з перевищенням договірних строків їх виконання більш ніж 31 календарних днів;

3) продовження строку дії обставин непереборної сили понад 30 днів;

4) закінчення терміну Договору;


 5) відміна або скорочення видатків на здійснення закупівлі Товару, на постачання якого укладено Договір;

6) рішення суду;

7) інші визначені законодавством умови.
11. ІНШІ УМОВИ
11.1. Істотні умови державного контракту (договору) не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків, визначених пунктом 19 особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, або якщо інше не передбачено нормативно-правовими актами, прийнятими на виконання пункту 2 частини третьої статті 30 Закону України «Про оборонні закупівлі».
11.2. Про зміну адреси або розрахункових реквізитів Сторони зобов’язані негайно, не пізніше трьох календарних днів, сповістити одна одну. При листуванні за Договором в обов’язковому порядку зазначається номер, під яким він зареєстрований у Замовника.

11.3. Дійсними та обов’язковими для Сторін визнаються зміни та доповнення, що вносяться ними у Договір за взаємною згодою та з урахуванням пункту 11.7 Договору.

11.4. Під взаємною згодою Сторін щодо змін чи доповнення Договору вважаються підписані Сторонами додаткові угоди, які після їх підписання є невід’ємною частиною Договору.

11.5. Сторони, підписуючи цей Договір, поінформовані про їхні права, передбачені Законом України “Про захист персональних даних”, про включення їх персональних даних, зазначених у преамбулі Договору, до баз персональних даних Сторін Договору виключно з метою його виконання.

11.6. З моменту підписання даного Договору всі попередні переговори та листування, які суперечать змісту даного Договору, втрачають силу.

11.7. Жодна зі Сторін не може передати свої права за даним Договором третій Стороні без письмової згоди іншої Сторони, оформленої належним чином, крім випадків, коли така передача пов’язана з отриманням офіційних дозволів, документів для виконання умов Договору, або сплати податків, інших обов’язкових платежів, а також у випадках, передбачених чинним законодавством України.

11.8. У випадках, не передбачених Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.

11.9. Представники Сторін домовилися, що текст Договору, будь-які матеріали, інформація та відомості, які стосуються Договору та Товару, які надаються за цим Договором є конфіденційними і не можуть передаватися третій стороні без письмової згоди іншої Сторони. 

11.10. Цей Договір укладається українською мовою і підписується у 2 (двох) примірниках, які мають однакову юридичну силу: один примірник – Замовнику та один – Постачальнику.
12. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	Покупець
	Продавець

	Військова частина А3674

Юридична адреса:

65012, м. Одеса, бульвар Французький 1
Тел. (048) 779-80-83

UA838201720343150001000006580

Держказначейська служба України, м. Київ
МФО 820172

Код за ЄДРПОУ 08282481
Військова частина не є платником ПДВ та має статус неприбуткової організації

__________________________________________
                                          
М.П.
	М.П.


Додаток №1

до  договору №_____
від «____»____________2024 р.
СПЕЦИФІКАЦІЯ

	№ п\п
	Назва предмету закупівлі
	Конкретна назва товару
	Код згідно ДК продукції та послуг 021:2015
	Од. вим.
	Кількість
	Ціна за одиницюпродукції з урахуваннямвсіхвитрат
на страхування, навантаженняпродукції, сплатумитнихтарифів, вартістьвсіхвидівподатків
та іншихобов'язковихзборів та платежів, вартість тари, грн.(без урахування ПДВ)
	Сума без ПДВ

грн.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	1
	30190000-7 – 
Офісне устаткування та приладдя  різне
	Папір інженерний для плотера рулонний 80 г/м.кв. 914 мм довжина   50 м.
	30190000-7
	Рул.
	204
	
	

	2
	
	Конверт для DVD білий з віконцем
	30190000-7
	шт.
	700
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	ПДВ
	

	
	


Всього: ___________________________________________________________.
	Покупець
	Продавець

	Військова частина А3674

Юридична Військова частина А3674

Юридична адреса:

65012, м. Одеса, бульвар Французький 1

Тел. (048) 779-80-83

UA838201720343150001000006580

Держказначейська служба України, м. Київ

МФО 820172

Код за ЄДРПОУ 08282481

Військова частина не є платником ПДВ та має статус неприбуткової організації

______________________________________________
________________________     
М.П.
	М.П.


